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ተአምነ

et ተአመነ፡ III,1; A) reflex. 1)  fidum  vel
verum se praebere : ተአመነ፡ ምስሌነ፡ ምሕረቱ፡
Sir. 50,24. 2)  fidere ,  confidere ,  fiduciam
vel  spem ponere  in aliquo,  fidem habere
alicui,  fretum esse ,  sperare , c.c. በ፡, ut:
ተአመንኩ፡ በዕንቍ፡ Job 31,24; መኑ፡ ተአመነ፡
በእግዚአብሔር፡ ወተኀፈረ፡ Sir. 2,10; Sir. 11,21;
Sir. 35,24; Jes. 30,12; Jer. 17,5 (ἐλπίδα ἔχει ἐπὶ);
Jer. 31,11; ተአመነ፡ በጽድቁ፡ Hez. 33,13; Ruth
2,12; Ps. 43,8; Ps. 59,12; Ps. 118,66; Gal. 5,10;
Phil. 2,24; Philem. 21; c. Acc. : 2 Thess. 3,4;
Ps. 77,26; ኢይትአመና፡ ለሕይወቱ፡ Job 24,22; Job
4,18; Job 15,15; ተአመንዎ፡ πιστεύσατε αὐτῷ
Sir. 2,8; Sir. 4,16; እንተ፡ ትትአመን፡ መዛግብቲሃ፡
Jer. 30,4; ኢትትአመኖ፡ ብዙኀ፡ Sir. 6,7; እለ፡
ኪያሆሙ፡ ተአመነ፡ Jes. 30,32; c. Acc. et በ፡, ut:
ኢትትአመንዎሙ፡ በሕይወቶሙ፡ μὴ ἐμπιστεύσῃς
τῇς ζωῇ αὐτῶν Sir. 16,3; Ps. 77,36; seq. ከመ፡
c. Ind. vel Subj. , ut: ተአመኒ፡ ከመ፡ እገብር፡
ፈቃደኪ፡ Kuf. 25; Job 11,18; ተአሚንየ፡ ከመ፡
ብዙኅ፡ ረድኤት፡ ብየ፡ Job 31,21; ትትአመኖ፡
ከመ፡ ያእቱ፡ ተግባረ፡ ማእረርከ፡ Job 39,12; Ps.
26,19; Rom. 2,19; Phil. 2,19 (ἐλπίζω); Phil. 2,24;
absol. : Sir. 2,6; ነአምን፡ ወንትአመን፡ Lit. 165,3;
ተአምኖትየ፡ Ps. 83,9. 3)  credere , ሃይማኖት፡
እንተ፡ ባቲ፡ ተአመነ፡ (v. ተአምነ፡) 4 Esr. 9,8; c.
Acc. rei: ኢትትአመን፡ ኵሎ፡ ቃለ፡ ዘነገሩከ፡ Sir.
19,15; ዘይትአመን፡ ሕልመ፡ (v. በሕልም፡) Sir. 31,2;
c. በ፡, ut: ተአመኑ፡ በመስቀል፡ Asc. Jes. 3,18; Asc.
Jes. 3,19; Jon. 3,5; Rom. 4,5; Sx. Jac. 13 Enc.; seq.
ከመ፡ Rom. 4,18; absol. Rom. 4,19; ተአምኖ፡  fides
Hebr. 11,4 seq. 4)  sibi persuadere ,  persuasum
habere , seq. ከመ፡ c. Ind. vel Subj. , Rom.
8,38; Rom. 14,14; እትአመነክሙ፡ ከመ፡ ትፈጽሙ፡
Rom. 15,14; Hebr. 6,9. 5)  bono et confidenti
animo esse ,  nihil sibi timere ,  securum esse :
ኢይትአመኑ፡ Job 29,24; ተአመኒ፡ θάρσει Tob.
7,17; Judith 11,1; Matth. 9,2; Matth. 9,22; Matth.
14,27; Ex. 14,13; Kuf. 50; 4 Esr. 6,72; ይነብር፡
ተአሚኖ፡ Sir. 4,15; Jes. 14,6; Jes. 32,18; Jes. 47,8;
Jer. 23,6; seq. Acc. ( ab  aliqua re securum esse):

ነፍስ፡ አኮ፡ ትትአመን፡ ወዲቀ፡ ለአብሶ፡ Jsp. p.
382. 6)  fateri ,  profiteri ,  confiteri , c. Acc. : Hebr.
3,1; እንዘ፡ ይትአመኑ፡ ኀጣውኢሆሙ፡ Matth. 3,6;
Marc. 1,5; Jac. 5,16; ተአመነ፡ ኀጢአቶ፡ F.M. 6,3;
እመ፡ ተአመነ፡ ጌጋዮ፡ Clem. f. 123; c. በ፡, ut:
ተአመነ፡ በጌጋዩ፡ Clem. f. 124; F.N. 39 (vox
forensis). a) ዘይትአመኑ፡  confessores  (distincti
a martyribus) Const. Ap. 54. b)  praedicare ,
celebrare : እትአመን፡ በስምከ፡ ἐξομολογοῦμαι τῷ
ὀνόματί σου Sir. 51,1; በኵሉ፡ ዘገብረ፡ እትአመን፡
ቦቱ፡ Sir. 47,8. c)  professione facta tradere  vel
donare  alicui aliquid (vox forensis), {DiL.0737}
c. በ፡ rei et ለ፡ pers.: F.N. 39,2; F.N. 39,3. 7)
fidei  alicujus  concredere  vel  committere  vel
credere , c. Acc. rei et ውስተ፡, ut: በእንተዝ፡
ይትአመኑ፡ ሰብእ፡ ነፍሶሙ፡ ውስተ፡ ዕፅ፡ ሕጹጽ፡
Sap. 14,5; c. Acc. pers. et በ፡ rei: Rom. 3,2
rom.; 1 Thess. 2,4; c. ላዕለ፡ rei Tit. 1,3; c ለ፡
rei (muneris) Lit. 163,2;  potestatem dare  alicui
1 Tim. 1,12 (τῷ ἐνδυναμώσαντί με). B) Pass.
1)  credi : Christus ዘተሰብከ፡ ውስተ፡ አሕዛብ፡
ወተአምነ፡ ውስተ፡ ዓለም፡ ወዐርገ፡ በስብሐት፡ Cyr.
ad Theod. f. 8; 1 Tim. 3,16 (ተአመነ፡); seq. Acc.
Infin., 1 Reg. 3,21. 2)  ad fidem converti , 1
Cor. 3,5 ant. 3)  fidum haberi , c. በኀበ፡ ab
aliquo, 1 Reg. 27,12. 4)  concredi ,  committi
, 1 Tim. 1,11 rom. 5)  concreditum accipere ,
fidei  vel  arbitrio commissum habere  aliquid,
aucoritate  vel  plena potestate  rei  ornatum
esse : ወንጌል፡ ዘአነ፡ ተአመንኩ፡ ቦቱ፡ 1 Tim.
1,11 Platt; c. ላዕለ፡ rei, ut: በእንተ፡ ተአምኖ፡
ኤጲስቆጶስ፡ ላዕለ፡ ንዋየ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡ Can.
Ap. 31; Abtel. Ap. 39; c. ዲበ፡, ut: ተአመነ፡
ዲቤሆሙ፡ Lud. e Vit. Greg. Arm.; seq. Subj. :
ሰላም፡ ለመቃርስ፡ በእለስክንድርያ፡ ዘተአመነ፤ (v.
ዘተአምነ፤) መርዔተ፡ ክርስቶስ፡ ይርዐይ፡ Sx. Masc.
4 Enc.
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